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സംഗ്രഹം
തുല്യശക്തികളായ ലക്ഷ്മണനും ഇന്ദ്രജിത്തും തമ്മി�
ലുള്ള യുദ്ധം മൂർച്ഛിക്കുന്നു. രാത്രിയും പകലും കടന്നു�
േപാകുന്നതു് അവർ അറിയുന്നില്ല. യുദ്ധഭൂമിയിൽനി�
ന്നു് ഒഴുകുന്ന രക്തക്കുഴമ്പുെകാണ്ടു് നദികൾേപാലും
രൂപെപ്പട്ടു. യുദ്ധത്തിൽ ഇന്ദ്രജിത്ത് തളർന്നുെവന്നു
മനസ്സിലാക്കിയ വിഭീഷണൻ അസ്ത്രെമയ്തു് അവെന
െകാല്ലാൻ ലക്ഷ്മണേനാടു് ആവശ്യെപ്പടുന്നു. ലക്ഷ്മ�
ണെന്റ അസ്ത്രങ്ങേളറ്റു് ഇന്ദ്രജിത്ത് േമാഹാലസ്യെപ്പ�
ട്ടു് േതർത്തട്ടിൽ വീഴുന്നു.

പാട്ടു് 1

മൈറന്തിതു വാനവു മാഴ്കടലും
മരങ്കളുമൂഴിയും മാമൈലയും

മുറിന്തു ചരങ്കൾ െപാഴിന്തുലകം
മുരൺകിളർ വാണങ്കൾ തിഴ്ങ്കിവിേണ്ണാർ

നറുംചരപന്തി തൈറത്തമയാൽ
നകങ്കൾ നലങ്കിളരാഴു് കടൽേപായ്

മറിന്തിതു തച്ചുനിൈറത്തുരകം
വണങ്കിനവൻ ചരപന്തികളാൽ.

ആകാശവും ആഴക്കടലും മരങ്ങളും ഭൂമിയും വൻമല�
യും മറഞ്ഞു. ശരങ്ങൾ െപാഴിഞ്ഞു േലാകവും മാന�
േത്തക്കുയർന്ന ബാണങ്ങേളറ്റു േദവന്മാരും മുറിേവ�
റ്റവരായി. പുതുശരനിര തറയ്ക്കുകയാൽ വൃക്ഷങ്ങളും
മുറിഞ്ഞു. ഉരഗത്തിനു തുല്യമായ വൻശരപംക്തിക�
ളാൽ നലേമറിയ കടൽ ഇളകിമറിഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

മുരൻകിളർ—ശക്തിേയറിയ
തൈറത്തമ—തറച്ചതു്
നകങ്കൾ—മരങ്ങൾ
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ചരപന്തികളാകിയ താരകളാൽത്തര
െമാത്തവർ െകാണ്ടലിരിണ്ടു വിണ്ണിൽ

കൈരേയറിെയഴിന്തുെപയ്യുന്തരേമ
കറുേവാടുെപാഴിന്തനർ വൻകൈണയാൽ;

വരേമലും വിരുത്തിര വാതവന്മാർ
വടിേവാടു മുന്നം െപാരുേതാരുതരം

െപാരുതാർ വളർചക്കിരചമ്പരന്മാർ
െപാരുതുമുന്ന െമത്തരമത്തരവും.

ശരനിരകളാകുന്ന നക്ഷത്രങ്ങൾ േവണ്ടതുേപാ�
െല വിന്യസിച്ച ആകാശത്തു് കാർേമഘം വന്നു�
കൂടി ശക്തമായ മഴ െപയ്യുന്നതുേപാെല അവർ
(ലക്ഷ്മണനും ഇന്ദ്രജിത്തും) േകാപേത്താടുകൂടി ശരം
െചാരിഞ്ഞു. വരം ലഭിച്ച വൃത്രാസുരനും േദേവന്ദ്രനും
പണ്ടു െപാരുതിയതുേപാെലയും ശക്തിശാലിക�
ളായ ശക്ര ശംബരന്മാർ മുമ്പു് ഏറ്റുമുട്ടിയതുേപാെല�
യും അവർ േപാരടിച്ചു.

കുറിപ്പു്

കറുേവാടു— േകാപേത്താെട
വിരുത്തിരവാതവന്മാർ—വൃത്രനും വാസവനും
ചക്കിരചമ്പരന്മാർ—ശക്രനും ശംബരനും

പാട്ടു് 3

തരെമാെത്തഴും ചന്തിര ചൂരിയന്മാർ
ചരപന്തികളാം കിരണങ്കെളാടും

കുരുതിക്കളിയായ് നറുംകുങ്കമങ്കളിൻ
ചാറണിയുന്തിരുേമനിെയാടും

ഒരുനാൾ വിൈളയാടുവിെതൻറു
ചൈമന്തുലകത്തിടവെന്തതിരിട്ടതരം

കരതൂഴണർ കാലനു േതാതരനും
കനേമലുമിരാവണിയും െപാരുതാർ.

തുല്യശക്തികളായ സൂര്യചന്ദ്രൻമാർ ശരപംക്തിക�
ളാകുന്ന കിരണങ്ങേളാടും േചാരക്കുഴമ്പാകുന്ന നല്ല�
കുങ്കുമച്ചാറണിഞ്ഞ ശരീരേത്താടുംകൂടി ഒരുനാൾ
വിളയാടണെമന്നു നിശ്ചയിച്ചു് ഭൂമിയിൽവന്നു് എതി�
രിട്ടതുമാതിരി ഖരദൂഷണാന്തകനായ രാമെന്റ േസാ�
ദരനായ ലക്ഷ്മണനും കരുത്തനായ ഇന്ദ്രജിത്തും
തമ്മിൽെപാരുതി.

കുറിപ്പു്

ചന്തിരചൂരിയന്മാർ—ചന്ദ്രസൂര്യന്മാർ
ചരപന്തി—ശരപംക്തി
കുരുതിക്കളി— േചാരക്കുഴമ്പു്
കരതൂഴണർ—ഖരദൂഷണന്മാർ
ഇരാവണി—ഇന്ദ്രജിത്ത്

പാട്ടു് 4

കനേമലുമുടമ്പിടതൂരുംവണ്ണം കൈണ
തച്ചുനിറച്ചു മൈറപ്പതിനായ്

മനതാരിലിവർക്കിരുവർക്കുെമങ്കും
വരുവീല തളർച്ചയുമവ്വണ്ണേമ.

ഇനി വീഴുമിവൻ െപരുകുംതുയേരാടികൽ
െവൽവിതു നാനിവേനാെടന്നു മ-

ന്നിൈനേവായിരുവർക്കുെമല്ലാവഴിയും
നിൈറയിൻറിതു തന്തത മാന്തരമായ്.

കരുത്തുള്ള ശരീരത്തിൽ ഇടതൂർന്നവിധം അമ്പു
തച്ചുനിറച്ചു മറയ്ക്കുന്നതിനായി ഇവർക്കിരുവർക്കും
മനസ്സിൽ ചാഞ്ചല്യേമാ തളർച്ചേയാ ഉണ്ടായില്ല.
“വലിയ ദുഃഖേത്താെട ഇവൻ ഇനി വീഴും. ഞാൻ
ഇവേനാടു യുദ്ധം ജയിക്കും” എന്ന വിചാരം രണ്ടു�
േപർക്കും എല്ലാ വിധത്തിലും നിരന്തരം ആന്തരമാ�
യി നിറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

കൈണ—കണ (അമ്പു് )
തുയിർ— ദുഃഖം

പാട്ടു് 5

നിൈറയിൻറ മലർക്കുലതിഴ്ങ്കിെയങ്കും
നിറെമാത്ത മുരിെക്കാടേചാകിവേപായ്-

ത്തൈറതന്നിെലഴുന്തു മുഴുത്തുയരം
തമ്മിെലാത്തിൈലപറ്ററവറ്റെവന-

ക്കുൈറവറ്റു വിളങ്കിന വാണങ്കൾ
േപായ്ക്കുടിപുക്കിരുവർക്കുമുടമ്പകിലം

കുൈറേവാടു പിളർെന്താഴുകും കുരുതി
ക്കളിെകാണ്ടിൈളെകാണ്ടിതു കാന്തി തുേലാം.

നിറഞ്ഞ പൂങ്കുല എങ്ങും തിങ്ങി നിറെമാത്ത മുരി�
ക്കും അേശാകവും നിലത്തുയർന്നു് വലുപ്പവും ഉയ�
രവും ഒപ്പമായി, ഇലകൾ പൂർണമായും െപാഴിച്ചതു�
േപാെല, കുറവറ്റു വിളങ്ങുന്ന അസ്ത്രങ്ങൾ െചന്നുത�
റച്ചു് ഇരുവരുെടയും ശരീരം നിേശ്ശഷം പിളർെന്നാ�
ഴുകുന്ന േചരക്കുഴമ്പുെകാണ്ടു് ഭൂമി ഏറ്റവും കാന്തിവ�
ഹിച്ചു.

കുറിപ്പു്

ഉടമ്പകിലം—ശരീരം മുഴുവൻ
ഇൈള—ഭൂമി
െകാണ്ടിതു—വഹിച്ചു

പാട്ടു് 6

ഇൈളെകാണ്ടിരുപാടുെമതിർത്തു കതിർ
െത്തരിയിൻറിതുമൻറിട വാനളവും

കളിെകാണ്ടിളകീടിന പാവകന്മാർ
കലർന്തുള്ളിെലഴും പുകേവറിരുേന്ത

െതളിെവാെടൻറുമാറു വിളങ്കിന ൈകച്ചിൈല
ഞാെണാലി വാനിൽ നിരന്തരമാ-

യിളകീടും മുകിൽക്കുരൽ കീഴുറുമാറിൈട
െകട്ടിെയഴിൻറനതന്തതവും.

ഇരു പക്ഷവുമുള്ള യുദ്ധവീര്യം െകാണ്ടു് ഭൂമിയും
ആകാശവും എരിഞ്ഞുെകാണ്ടിരുന്നു. മദം പൂണ്ട
അഗ്നി ഉള്ളിെല പുക േവറിട്ടുനിർത്തി െതളിഞ്ഞു
േശാഭിച്ചു. ൈകവില്ലിെന്റ ഞാെണാലി ഇടിനാദ�
െത്ത േതാല്പിക്കും വിധത്തിൽ നിരന്തരം മുഴങ്ങി�
െക്കാണ്ടിരുന്നു.

കുറിപ്പു്

കളിെകാണ്ടിളകുക—മദംപൂണ്ടിളകുക
ഇൈളെകാണ്ടു്—കുടിെകാള്ളുക
മുകിൽക്കുരൽ— േമഘനാദം
വിളങ്കിന—വിളങ്ങിയ

പാട്ടു് 7

ഇൈടെകട്ടിയടുത്തികൽ കിട്ടിന
േപാതിടപട്ടനിചാചരവീരനുെട

പൈട പട്ടിതേനകെമാേരാമൈലയും
പൈനയും പലകല്ലും മരാമരമും

പിടിെപട്ടരിവീരെരടുെത്തറിന്തും
െപരുകിൻറചിനെത്താടൈറന്തു െമതിർ-

ത്തിടിെവട്ടിനേപാെലഴുെമാച്ച
തഴെച്ചഴുമാറുനിരന്തരെമണ്ടിൈചയും.

മലയും പനയും പലതരം കല്ലുകളും വൻമരങ്ങളും
എടുെത്തറിഞ്ഞും വർദ്ധിച്ച േകാപേത്താെട തല്ലി�
നുറുക്കിയും എതിർത്തും എട്ടുദിക്കിലും ഇടിെവട്ടിയ�
േപാെല ശബ്ദം േകൾക്കുമാറു് അടുത്തിടെപട്ടു വാ�
നരവീരന്മാർ യുദ്ധം െചയ്തേപ്പാൾ, അവേരാടു് ഏറ്റു�
മുട്ടിയ നിശാചരവീരെന്റ അേനകം ൈസനികർ �
മരിച്ചു.

കുറിപ്പു്

പട്ടിതു—മരിച്ചു
ചിനം— േകാപം

പാട്ടു് 8

എഴുമാറു നിരന്തരേമാളങ്കൾ േപാരിട
കിട്ടിന വമ്പൈട തമ്മിലൈറ-

ന്തഴിയിൻറളവാറുളവായന നീട
ഴകുെറ്റാഴുകും കരുതിക്കളിയാൽ

മൈഴേനർ ചരമാരികൾ തങ്കളിേല
മതിെകട്ടുെപാഴിന്തന കാലെമല്ലാം

കഴിയിൻറിതു േപാെയൻറുേമടമുള്ളിൽ
ക്കരുതീലെയതിർത്തിരവുംപകലും.

വൻപടകൾ തമ്മിൽ യുദ്ധംെചയ്തു നശിക്കുന്ന േവ�
ളയിൽ നീെള ഒഴുകുന്ന രക്തക്കുഴമ്പുെകാണ്ടു് നി�
രന്തരം ഓളങ്ങൾ ഉയരത്തക്കവിധമുളള നദികളു�
ണ്ടായി. മതിെകട്ടു് മഴയ്ക്കുതുല്യം ശരമാരികൾ െചാ�
രിഞ്ഞു് തങ്ങളിൽ േപാരടിച്ചേപ്പാൾ രാവും പകലും
കഴിഞ്ഞുേപാകുന്നു എന്നുള്ള യാഥാർത്ഥ്യം അവർ�
ക്കു മനസ്സിലായില്ല.

കുറിപ്പു്

കുരുതിക്കളി—രക്തക്കുഴമ്പു്
ചരമാരി—ശരമാരി
ഉളവായന—ഉണ്ടായി
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പകേലതിരേവതുനിചാചരർ
വൻപൈടേയതരിവീരെരേങ്കതുലക-

ത്തികൽവീരനിരാവണിേയവനിവെന്നതിർ
െപാരുമിലഴ്ക്കണേനവനിതിൽ

മകരാലയേമതചലങ്കെളേങ്കാമരുവാരി
തിലാരുൈറവാനവരാർ

തികഴ് വുള്ളവരാലുെമല്ലാവഴിയും തിരിയാത
വണ്ണം െപാഴിന്താർ കൈണയാൽ.

പകേലതു്, രാേവതു്, രാക്ഷസന്മാരുെട വൻപട�
േയതു്, വാനരവീരന്മാെരവിെട, േലാകവീരനായ
ഇന്ദ്രജിേത്തവൻ, ഇവൻ എതിരിടുന്ന ലക്ഷ്മണൻ
ഇതിൽ ഏെതാരുവനാണു്, സമുദ്രേമതു്, പർവ്വത�
ങ്ങെളവിെട, ഇതിൽ ശത്രുക്കളാരു്, ബന്ധുക്കളാരു്
എെന്നാന്നും വിേവകികൾക്കുേപാലും തിരിയാത്ത�
വിധം അവർ അമ്പുെപാഴിച്ചു.

കുറിപ്പു്

മരുവാർ—ശത്രുക്കൾ
ഉറവാനവർ—ബന്ധുക്കൾ
തികഴ് വു് ഉള്ളവർ—വിേവകികൾ
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കൈണപട്ടുടലം െപാടിപട്ടതികം
കരിയും മുകകാന്തിെയാടിന്തിരചി-

ത്തൈണയിൻറളേവ യിൈളമന്ന
വേനാടറിയിത്തനനൻെപാടിലൈങ്കമന്നൻ

പിണിയുണ്ടിവെനന്മതറിന്തരുൾനീ
െപരുതല്ലൽ കരിന്തിതുകാൺ വതനം

തുണിെചയ്തിടും നല്ലെകാടും കൈണയാൽ
തുയർെന്തയ്തു വിൈരന്തിന്നുംമന്നവേന.

അമ്പുപതിച്ച ശരീരം െപാടിപിടിച്ചു് കരിയുന്ന മു�
ഖകാന്തിേയാടുകൂടി ഇന്ദ്രജിത്ത് എത്തിേച്ചർന്ന
സമയത്തു് ലങ്കാരാജാവു് (വിഭീഷണൻ) ഇളയ
രാജാവായ ലക്ഷ്മണേനാടു േസ്നഹേത്താെട അറി�
യിച്ചു. “ഇവനു േക്ലശമുെണ്ടന്നു നീ അറിഞ്ഞാലും.
വലിയ ദുഃഖവുമുണ്ടു്. വദനം കരിഞ്ഞിരിക്കുന്നതു
കണ്ടാലും. മന്നവേന, ഇനിയും നല്ല ശക്തിേയറിയ
അസ്ത്രത്താൽ തുടർെന്നയ്തു മുറിക്കുക.”

കുറിപ്പു്

ഇന്തിരചിത്തു്—ഇന്ദ്രജിത്ത്
പിണിയുണ്ടു്— േക്ലശമുണ്ടു്
തുണി െചയ്തിടുക—മുറിക്കുക
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മന്നവെനയ്താനതുേകട്ടളേവ
വെമ്പഴുമഞ്ചു െകാടുംകൈണയാൽ

മിെന്നാളിയും പതറുംവിൈരവാൽ
േമനിപിളന്തകതണ്ടിലുടൻ

െതെന്നന നട്ടനെചൻറവയും
േതർമിൈചവീഴ്ന്തനനിന്തിരചി-

ത്തിൻറതിനിെത്താഴിെലൻറു
മറന്തീടിന േമാകം മുഴുത്തിരുന്താൻ.

അതു േകട്ടേപ്പാൾ മന്നവൻ (ലക്ഷ്മണൻ) ശക്തിേയ�
റിയ അഞ്ചു െകാടുംശരങ്ങൾ എയ്തു. മിന്നെലാളി
പായുന്ന േവഗത്തിൽ അവ ശരീരം പിളർന്നു െച�
ന്നു ഹൃദയത്തിൽ തറച്ചു. േതർത്തട്ടിൽ വീണ ഇന്ദ്ര�
ജിത്ത് ഇതിനു പകരം എന്തു െചയ്യണെമന്നു മറന്നു
േമാഹാലസ്യത്തിൽ െപടുകയും െചയ്തു.

കുറിപ്പു്

െതെന്നന— േവഗത്തിൽ
േമാകം— േമാഹം



സി. േഡാ. സിന്ധു െസബാസ്റ്റ്യൻ

അസിസ്റ്റന്റ് െപ്രാഫസർ, മലയാള�
വിഭാഗം, േദവമാതാ േകാേളജ്, കുറ�
വിലങ്ങാടു്.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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